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Atzen jun maj attaq jun tal chuq’ chuq’ 
much’xix  n-el qinj ex n-ok juk’paj, n-el qinj 
ex n-ok juk’paj,    n-el qinj ex n-ok juk’paj  
noqx tu’n tlaq’e’ toj tb’e.

Tu’n tal much’xix, yajx  npon kanan ja tumel 
taj.

¿Jatumel ma txi’ya tal chuq’?
¿A dónde vas gusanito?

Había una vez un gusano muy pequeño 
que se estiraba y se encogía, se estiraba y 
se encogía, se estiraba y se encogía para 
poder avanzar.

Como era muy pequeñito, se tardaba 
mucho tiempo para llegar a donde quería.
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Un día, quiso ir a visitar a su mejor amiga, 
la hormiga. Pero ella vivía muy lejos.

El gusanito empezó a caminar: se 
estiraba y se encogía, se estiraba y se 
encogía, se estiraba y se encogía para 
poder avanzar.

Jun q’ij, xi q’olb’el te jun txb’oj, a jun sniky. 
Mi naqchaj ta’taq tja.

Xi b’et  tal chuq’: n-el qinj ex n-ok juk’paj, 
n-el qinj ex n-ok juk’paj, n-el qinj ex n-ok 
juk’paj tu’n tlaq’e’.  
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Ottaq tkub’ sikyta tu’n tb’et, el 
jyet  jun  ona twitz ex xi tqa’nan te: 
—¿Titzen nb’aj teya tal chuq’?  
—Ma chinxa tja nxb’oja  sniky,  qu’n 
qaja qo schana.

Ya estaba muy cansado de caminar 
cuando se encontró con una hermosa 
abeja que le dijo: 
—¿Qué haces gusanito? 
—Voy a la casa de mi amiga, la 
hormiga, porque queremos jugar.

5



66

—Te regalo unas gotitas de miel 
para que muy contento vuelvas a 
caminar.
El gusanito agradeció a la abeja y 
disfrutó la miel.

—Kxel woyina ju’njun ta’l kab’ teya, 
tu’n tza’laja aj txi’ tlajo’n tb’eya. 
Ajo tal chuq’ xi tq’o’n chjonte te 
ona ex kub’ tnik’b’en ta’l kab’. 
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Entonces, el gusanito volvió a 
caminar: se estiraba y se encogía, 
se estiraba y se encogía, se estiraba 
y se encogía para poder avanzar.

Extzan xi’ tlajo’n juntl maj tal chuq’ 
tb’e: n-el qinj ex n-ok juk’paj, n-el 
qinj ex n-ok juk’paj, n-el qinj ex m-ok 
juk’paj noqx tu’n tpon kanen. 
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Más adelante en el camino, el gusanito sintió 
que no podía más. Se sentó a descansar y 
se quedó dormido. Cuando despertó, estaba 
frente a él un enorme perro que lo asustó 
mucho.

Muy valiente, se estiró hacia arriba todo lo 
que pudo para verse más grande, 
pues pensó que el perro lo iba 
a lastimar. Pero el perro no 
le hizo nada, solamente le 
sonrió.

Atzen txi laq’e tal chuq’, kub’ sikyte toj b’e. 
Kyej qe’ ojlal majx iky’ ktan. Tej tel twatil 
attaq tk’atz jun matij tx’yan b’e’xtzen jaw 
xob’ ti’j.

El ti’n txob’il, jaw tqi’nan ti’b twitz kya’j tu’ntla 
tel ch’iy nimxix wena, qu’n kub’ tb’isen 

qa ajo tx’yan jaku tz’ok lipan ti’j. 
Mi nti’x ok tb’inchan tx’yan 

ti’j noqx txi tze’jen tx’yan 
tuk’a.
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—¿A dónde vas gusanito? que te veo 
que caminas, sin poder avanzar —le 
preguntó.
—Voy a la casa de mi amiga, la 
hormiga, porque queremos jugar. 

—¿Ja tumel ma txi’ya tal chuq’? Nxi 
ka’yine nb’eta ex  nti’x n-ex laq’e’ya 
—chitzan xi tqa’nan. 
—Ma chinxa tja nxb’oja sniky, tu’n 
qaje qo schana.
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—Yo te llevo, gusanito, solo súbete 
a mi lomo, y muy rapidito te haré 
llegar. 

Y así fue como el gusanito llegó 
muy rápido a donde su amiga.

—Jaku txi wi’na tal chuq’, tjawxa 
tzal wi’ja, tu’ntla joratx  tpona.

Ikytzen joratx pon kanen tal ´X 
xchuq’ tja txb’ojb’an sniky.
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Jugaron toda la tarde, durmieron 
por la noche. 
Al día siguiente, el gusanito 
emprendió su camino de regreso. 

O chi schan kyaqil qa’l, ex iky’ ktan 
tuj qoniky’an. Tojtzen juntl q’ij ajtz 
tal chuq’ tja.
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Pero ya no se estiraba y se encogía, no se 
estiraba y se encogía, no se estiraba y se 
encogía para poder avanzar, porque su 
buen amigo, el perro, en su lomo lo quiso 
llevar.

Mina n-el qinj ex mina ok juk’paj, mina n-el 
qinj ex mina n-ok juk’paj tun tb’et, qu’n ma 
txi iqan tu’n tuk’il tx’yan.
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